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«А, Кітамуро!»


Коли я вийшов у сад замку, до мене підбіг Коу.

Рідкісне місце для зустрічі.


«О? Коу, це ти. Що трапилося?»

«Ну-у, Елмело сказав, що йому треба працювати, а Коу можна не йти, тож я залишився вдома! Він пообіцяв, що ми пограємось ближче до часу перекусу!»


Останнім часом Коу добре товаришує зі Зоу.

Зоу вміє піклуватися про інших.

До речі, Коу теж зараз на айдол-стежці.

Він хлопчик, але популярність у нього непогана. Він гарно танцює позаду всіх.

Останнім часом і зі співом у нього все добре.


«У які ігри ви граєте?»

«Елмело вчить нас співати разом весело — тренує хор! У самого Елмело голос низькуватий, але дуже гучний, це круто!»


Он як... До речі, останнім часом я помічав, що голоси пань філоріялів стали кращими, навіть без мого нагляду.

Деякі пані філоріяли співають трохи в оперному стилі.

Пригадую, Коу теж так співав.

То це Зоу їх навчив?


«І ще, Кітамуро! Мені нудно чекати на Елмело! Є щось веселеньке?»

«Хм-м...»


У мене теж вихідний, і я думав, чи не допомогти Юкі-тян, але вона, схоже, теж вирішила дати мені спокій — сказала, що сьогодні я вільний робити що завгодно.

Тож так, мені справді нічого робити.

У такі моменти найкраще погратися з пані філоріялами, яким так само нудно, як і Коу.


Але ж ми з Коу наодинці.

Чому б не спробувати щось незвичне?


«Тоді я пограюся з тобою, Коу. Влаштуймо гру, в яку не можна грати з Юкі-тян та іншими — чоловічу гру».

«Ва-а! Що-що? У що гратимемо?»


Очі Коу засяяли, коли він почув про нову гру.


«Ця гра — ось вона... пікап!»


Це дуже весела гра, що дарує нові знайомства, — моє давнє хобі.

Тепер згадую, що давно не займався цим, тож чом би й ні.

Колись я робив гидкі речі зі свинями, але тепер настав час справжнього виклику!


«Пікап! А що це?»

«Щоб це зробити, нам треба вирушати».

«Зрозуміло! Тоді ходімо, Кітамуро!»

«Звісно!»


Я сів на спину Коу, який перетворився на форму пані філоріяла, і ми вирушили із замку Сілтвельт.

І ось... я блукав без мети, показуючи Коу дорогу, поки не знайшов ціль.


«Ґуа-ґуа»

«Ґуа-а»

«Ґуа»


Ми відійшли від міста під замком Сілтвельт і пройшли трохи безлюдною дорогою, коли знайшли їх.

Дикі пані філоріяли.


«Ось вони».

«О, філоріяли! Ти хочеш запросити і їх?»

«Саме так. Запрошувати й весело гратися — це і є пікап. Якщо пощастить, спробуймо завербувати їх».


Якщо подумати, можливо, нам не обов'язково купувати яйця чи пань філоріялів у торговця монстрами, щоб поповнити ряди.

Дикі пані філоріяли дуже згуртовані, тож переконати їх буде нелегко, але не спробувати — помилка.

Батько точно пробачить мені це.


«Тож, Коу, спершу я покажу тобі приклад».

«Зрозуміло!»


Я зліз із Коу і, обережно наближаючись, щоб не налякати пань філоріялів, дістав в'ялене м'ясо та фрукти.


«Пані філоріяли, пані філоріяли, будь ласка, вислухайте мене».

«Ґуа?»


Дикі пані філоріяли помітили мене й зацікавилися в'яленим м'ясом та фруктами.

Це в'ялене м'ясо та фрукти досить дорогі, тож вони мають зрадіти.


«Це вам подарунок».


Я поклав в'ялене м'ясо та фрукти перед дикими пані філоріялами й відійшов на крок.

Вони зацікавлено потягнулися до частування, обнюхали й почали клювати.


«Ґуа!»

«Ґуа-ґуа!»


Дикі пані філоріяли радісно почали їсти моє частування.

О, яка благодать.

Переконавшись, що їхня настороженість трохи спала, я почав наближатися крок за кроком.


«Я радий, що ви прийняли частування. То, може, прогуляємося тут трохи? І повечеряємо разом».

«Ґуа?»


Дикі пані філоріяли схилили голівки набік.

Це відчуття міжкультурного спілкування — свіже й приємне.

Моя мета — поступово завоювати довіру й дозволити себе погладити.


Ні, а може, варто завербувати їх як нових пань філоріялів?

Якщо я за ними доглядатиму, вони з високою ймовірністю стануть схожими на Філоньку статурою.

Це добре, але для нових айдолів хочеться більше різноманітності.

Батько якось аналізував, що конкуренти не вважають дітей об'єктом романтичних почуттів, тож для глибшого розуміння, можливо, знадобляться пані філоріяли з виглядом старших сестер.


Як та Хійо-тян у першому світі.

Вона була здібною пані філоріялкою, правою рукою Філоньки.


Є думка попросити Батька виховати нових пань філоріялів, але Сакура-тян може приревнувати.

Власне, коли Батько виховував нову пані філоріялку, Філонька трохи заздрісно на це дивилася.

Сварки не було, але заради Філоньки я не можу собі дозволити таке.


«Ґуа!»


Пані філоріялка радісно відповіла, ніби погоджуючись на прогулянку.

Вона пішла за мною.

Як зворушливо.

Тож я трохи прогулявся з пані філоріялами, насолоджуючись приємним часом.


«То зачекайте тут трохи».

«Ґуа!»


Сказавши це диким пані філоріялам, я повернувся до Коу, який чекав осторонь.


«Ось так їх запрошують. Що скажеш? Це гра дорослого чоловіка».

«Це гра дорослого чоловіка? Не дуже зрозуміло, але Коу теж хоче спробувати!»


Коу, схоже, не зовсім розуміє, у чому суть, але хоче спробувати.

Чекаю на його зростання як чоловіка.


«Тоді... спробуй заговорити з он тією пані філоріялкою».


Я показав на пані філоріялку, яка нудьгуючи позіхала трохи осторонь від тих, з ким я говорив, і на тих, хто відпочивав біля води.


«Зрозуміло!»


Коу взяв у мене в'ялене м'ясо, і — бух! — перетворився на Короля філоріялів, і почвалав туди.

О, я бачу, як він по дорозі трохи відкусив в'яленого м'яса.

Це видно навіть зі спини.


«Гей-ей! Коу — це Коу! Приємно познайомитися! Слухайте, я хочу поговорити!»

«Ґуа!?»

«Ґуа-а-а-а!»

«Ґу!?»


Щойно Коу перетворився на Короля філоріялів, дикі пані філоріяли схопилися й у один голос схилили голови.

Коу, як я показував, простягнув диким пані філоріялам в'ялене м'ясо.


«Це подарунок».


Дикі пані філоріяли з напруженими обличчями наблизилися до простягнутого м'яса й боязко почали їсти.

Коу, ти трохи схибив.

Вони насторожені.

Треба бути дружелюбнішим!


«Коу радий, що ви прийняли! Ходімо зі мною!»

«Ґуа!»

«Ґуа-ґуа!»

«Ґуа-а-а-а-а!»


На слова Коу зграя диких пані філоріялів пішла за ним.

Їх більше, ніж тих, кого запросив я.

Точніше, навіть ті, кого запросив я, приєдналися до зграї.


«Отак?»

«Т-так...»


Це... виходить, усі пішли за Коу?

Я, Мотоясу, і подумати не міг, що так вийде.

Хто б міг знати, що Коу має такий хист до залицянь... Страшно подумати, що на нього чекає в майбутньому.


«У будь-якому разі, пікап вдався! Тож проведімо час із пані філоріялами!»

«О-о!»

«Ґуа-а-а-а!»

«Ґуа-а-а!»


І ось так, я верхи на Коу, разом із дикими пані філоріялами, провів час на лузі біля дороги: веселі перегони, полювання на монстрів для їжі, ремонт возів, які належали пані філоріялам, — усе це було чудово.


Трохи після полудня, коли напруга спала, я гладив диких пань філоріялів і впорядковував їхнє пір'я.

Блаженний час.

Доглядати пір'я Сакури-тян чи Юкі-тян теж добре, але й це непогано.


Потім я жваво обговорював із пані філоріялами блискучі скарби та одяг.

У першому світі пані філоріяли дуже любили такі теми.

Ми захоплено обговорювали, як зробити красивими не дорогоцінне каміння, а шматочки скла чи уламки зламаних мечів.

Тож я відполірував скло, яке випало з монстрів, і показав їм.


«Ґуа-а-а-а...»


Усі зачаровано дивилися на блискуче скло.


«Це теж вам подарунок».

«Ґуа!»


Коли я віддав відполірований шматочок скла дикій пані філоріялці, вона зраділа.


«Хм-м... Я не дуже розумію, що каже Кітамура, але вони кажуть: "Дякуємо за смачну їжу, за ремонт воза і за гарні речі"».


Коу перекладає.

Він уже з середини почав спілкуватися з пані філоріялами їхньою мовою.


«Це чудово. Тоді, Коу, поясни їм іще дещо».

«Що?»

«Це ж доленосна зустріч. Скажи їм: "Чи не хочете стати айдолами разом зі мною, цінуючи цю зустріч?"»

«Хм? Зрозуміло. Кве-кве».


Коу почав щось розповідати диким пані філоріялам.


«Ґуа?»

«Ґуа-ґуа-а...»

«Ґуа-а»


Коу, який кілька разів кивнув, повертається до мене.


«Оця каже: "Е-е? Айдол, який співає й танцює? Звучить весело!" А наступна каже: "Але ж цей чоловік — той самий Герой Списа, про якого ми чули, правда?" Коу відповів "так", а вона: "Королева сказала, що не можна йти за Героєм Списа, навіть якщо він запрошує"».


«Он воно що...»


Це наказ від великої пані філоріялки?

Схоже, велика пані філоріялка не намагається мені нашкодити, а просто піклується про своїх підданих.


Я теж пригадую, як колись, маючи справу зі свинями, переконував їхніх клопітливих батьків.

Тепер я розумію, що свиней треба було просто відправляти на забій, але ті, хто дбайливо вирощував свиней, остерігалися віддавати їх невідомо яким ділкам.

Я розумію це почуття — не хотілося б легко віддавати пань філоріялів, як Юкі-тян, якомусь невідомому волоцюзі.

Звісно, якщо пані філоріялка щиро захоче піти з кимось, це інша справа.


Але велика пані філоріялка, схоже, має відповідальність, пропорційну своєму великому тілу.

Вона не дозволить легко завербувати диких пань філоріялів.

Тут треба показати свою щирість.


«Тоді попроси передати великій пані філоріялці, що я хотів би зустрітися з нею. Скажи, що я дуже хочу поговорити».


А якщо що, я не проти зробити з великої пані філоріялки айдола.


«Кве-кве».


Коу перекладає.


«Ґуа!»


Дикі пані філоріяли кивнули.

Після цього минув ще деякий час у спокійній, приємній атмосфері.


«Кітамуро, Елмело вже скоро прийде, правда?»


Коу глянув на сонце й сказав, що час уже близько.


«О? Уже так пізно? Тоді на сьогодні все, повертаймося».

«Зрозуміло!»


І ось так ми попрощалися з дикими пані філоріялами й повернулися до замку.


«Коу, як тобі? Це і є пікап — гра, що дарує нові знайомства».

«Хм? Не дуже зрозуміло! Але Коу дали себе обійняти!»

«Ти популярний!»

«Популярний!»


ХА-ХА-ХА, Коу, мабуть, ще зарано для романтики.

До речі, пригадую, що в першому світі Коу покохав монстра, схожого на старшу сестру.


І ось що.

За кілька днів після того, як я попросив диких пань філоріялів передати звістку великій пані філоріялці, біля замку з'явилося п'ятеро диких пань філоріялів.


«Ґуа-ґуа-а»


Вони приязно гукали до нас.

Побачивши це, Батько спитав:


«Що вони кажуть?»

«Ну-у...»

«Ґуа-ґуа-а»

«Ґуа-ґуа-а»

«Ґуа-ґуа-а»

«Вони вимовляють "айдол" так само, як Сакура-тян...»

«Так, вони саме це й кажуть».

«Тобто вони кандидатки, які хочуть стати айдолами?»


О-о, мені вдалося завербувати їх!

Але велика пані філоріялка не прийшла.

Мабуть, вона зайнята й не мала часу.


«Фіторія просить на цьому закінчити».

«Закінчити... Ну, Мотоясу-кун просив Фіторію про розмову, тож... жертва...»

«Гм-м...»


Еклер погодилася.

Жертва... Я зовсім не розумію, що за ситуація, у якій пані філоріялка має стати жертвою.

І ось так дикі пані філоріяли приєдналися до моєї філоріял-айдол-групи.
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